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Psalms	107
[Mode	3]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּצבַּ	 	רַ֣

ּ	וצֽאָָנ	

	לאֶ		הָוהְ֭י	

	ת֖צֲַעוַ		ןֹו֣יְלֶע	

ּ	וקֲ֣עְזִּיוַ	 	רֵֽזֹע	13

	ירֵמְאִ		ל֑אֵ	

	ןי֣אְֵו	

	יֽכִּ	 11

	יבְֵׁשֹ֭י	 	בֹוטֽ	10

	םדָֽאָ	

	םֶ֑הָל	

	הרָָׁ֑שְי	

	יֵ֥נבְִל	

ּצבַּ	 	הָוהְ֭י		רַ֣

	אֵלּמִ	

ּ	ור֥מְִה	

	ׁשֶפֶ֥נְו		הבֵָערְ֝	

	ויתָֹ֗ואְלְפִנְ֝ו	

	לאֶ	

	ךְרֶ֣דֶבְּ	

ּ	וקֲ֣עצְִּיוַ	 6

	הָ֣והילַ	ֹ	ודּ֑סְחַ	

ּי֭וַ	 	םכֵירִדְַֽ 7

	ףֽטָּעַתְתִּ	

	ם֑בִָּל	ּ	ולְׁ֗שכָּ֝	

	יִ֣נעֳ		לֶֽזרְבַּו	

	ל֣מָָעבֶּ	

	ירֵ֖יסִאֲ	

	עַ֣נכְַּיוַ	 12

	ךְֶׁשֹ֣ח		תֶו֑מְָלצְַו	

	ׁשֶפֶ֣נ		ה֑קָקֵֹׁש	

ּ	ו֣דֹוי	 8

	םֶ֥הבָּ	

ּצַי	 	םֵֽליִ

	לאֶ		ריִ֥ע	
	בָֽׁשֹומ	

	םָׁ֗שְפַ֝נ	

	יכִּ		עַיבְִּׂשִ֭ה	 9

ָל	 ֶל֝ 	תכֶ֗

	םי֑אִמֵצְ	

ֶהיתֵֹוקּוצֽמְּמִ֝	 	ם֗

	םַּג	

	םי֥בִֵערְ	 	ריִ֥ע		א֣לֹ	ּ	ואֽצָמָ	5
	בָׁ֗שֹומ֝	

	ךְרֶדָּ֑	

ּצמִ	 	ןֹו֥פָ

	הָ֑והְי		רֶׁ֥שאֲ	

	ם֥צָבְּקִ֫		חרְָ֥זמִּמִ		ברֲָ֑עמַּֽמִּו	

ּ	ורמְאֹ֭י		יֵ֣לּואְּג	 ֹ	ודּֽסְחַ	2

ּ	ו֣עתָּ		רבָּדְמִּ֭בַ		ןֹו֣מיִׁשיבִּ	 ּימִּו	4 	םָֽ

	תֹוצ֗רָאֲמֵּֽו	 	דַּימִ		רֽצָ	3

	יכִּ		בֹוט֑		י֖כִּ		םָ֣לֹועְל	

ָלאְָּ֝ג	 	ם֗

	הָ֣והילַ	
ּ	ו֣דֹה	 107.1
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	המֵָּ֣ה	ּ	וא֭רָ		יֵׂ֣שֲעמַ		הָ֑והְי	 	םיֽבִּרַ	24

	םדָֽאָ	

	י֣דֵרְֹוי	 23

	יֵ֥נבְִל	

ֶהיתֵֹוקֽצֻמְּמִ֝	 	ם֗

	בֵ֣עתַתְּ	

	םֶ֑הָל	

	ם֑אֵָפּרְִיְו	

ּנרִבְּ	 	ויָׂ֣שֲעמַ		הָֽ

	ויתָֹ֗ואְלְפִנְ֝ו	

ּ	ורְ֖פּסַיִֽו	

	הָ֣והילַ	ֹ	ודּ֑סְחַ	

ּצבַּ	 	רַ֣

ֹ	ורבָ֭דְּ	

	לאֶ		הָוהְ֭י	

ּ	וּֽנעַתְִי	

	ח֣לְַׁשִי	 20

ּ	וקֲ֣עְזִּיוַ	 19

	םָּי֭הַ		תֹוּ֑יִנאֳבָּ		יֵׂ֥שֹע		הכָ֗אָלמְ֝		םִי֣מַבְּ	

	הדָֹ֑ות	

ּ	ו֣דֹוי	 21

	יֵ֣חבְִז	

	םֽתָֹותיִחְּׁשמִ	

	תֶוֽמָ	

	םֵֽעיִׁשֹוי	

	דעַ		ירֲֵעַׁ֥ש	

ּ	וחבְְּזִיְ֭ו	 22

ֵלּמַיִֽ֝ו	 	ט֗

ּגַּי֝וַ	 ּ	ועיִ֗

	םָׁ֑שְפַנ	

	ךְרֶ֣דֶּמִ	

	לכֶֹ֭א	
	לכָּ	 18

	יֵ֖חירִבְּו		עַדִֵּּֽג	

	יֵ֥נבְִל	

	םיִלִו֭אֱ	 17

	ויתָֹ֗ואְלְפִנְ֝ו	

	תֶו֑מְָלצְַו	

	לֶ֣זרְבַ	

	הָ֣והילַ	ֹ	ודּ֑סְחַ	

	םאֵיצִֹוֽ֭י		ךְֶׁשֹ֣חמֵ	 14

ֹחְנ	 	תֶׁש֑

ּו	 ֶהיתֵנֹֺֽוֲעמֵֽ֝ 	םָ֑עְׁשִפּ		ם֗

	יֽכִּ	 	םדָֽאָ	16

ּ	ו֣דֹוי	 	קֽתֵַּנְי	15

	תֹותְ֣לדַּ	
	רבִַּׁ֭ש	

ֶהיתֵֹוקֽצֻמְּמִ֝		םֵֽעיִׁשֹוי	 	ם֗

	םֶ֣היתֵֹור֖סְֹומּו	

	םֶ֑הָל	
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ּיצִ֝		יאֵ֥צָֹמְל	 	םִי֑מַ		ץרֶ֥אְֶו		הָ֗

	ר֑בָּדְמְִל	

	תעַ֗רָמֵ֝	

	תֹו֣רָהְנ	

	לאֶ		זֹוח֥מְ	

	יֵ֥נבְִל		םדָֽאָ	

ֵחְנַּי֝וַ	 	ם֗

	ירְִ֭פּ		הָ֑חֵלמְִל	

	םֵׂ֣שָי	 33

	ץרֶ֣אֶ	 34

ּ	והּולְֽלהְַי	

ֹתְּׁשִי	 ּ	וק֑

	ויתָֹ֗ואְלְפִנְ֝ו	

	יֽכִ	

	םֵׂ֣שָי		רבָּדְ֭מִ		םַגאֲֽלַ	 	יבְֵׁשֹ֣י		הּֽבָ	35

	ןֹואֽמָּצְִל	

	בַׁ֖שֹומבְּו		םיִ֣נקְֵז	

	םִימַ֗֝	

	להַקְבִּ		םָ֑ע	

ֹ	ודּ֑סְחַ	

ּ	וח֥מְְׂשִּיוַ	 30

	הָ֣והילַ	

	םֶֽהיֵלַּּג	

ּ	ו֣דֹוי	 31

	יאֵ֥צָֹמּו	

ּ	והּוממְֹריִֽ֭ו	 32

ּ	וׁ֗שֱחֶּי֝וַ	

	םֽצְָפֶח	

	ה֑מָמָדְִל	

ּצבַּ	 	רַ֣

	הרָָע֭סְ	

	הָוהְ֭י	

	ם֣קֵָי	 29

ּ	וקֲ֣עצְִּיוַ	 28

	םֽאֵיצִֹוי	

ּ	וּגֹו֣חָי	 27

	לאֶ	

	גָֽגֹומתְתִ	

	הרָָ֑עסְ		ם֥מֵֹורתְּוַ	

	םָׁ֗שְפַ֝נ		הָ֥ערָבְּ	

	עָֽלּבַּתְתִּ	

	תֹומֹ֑והתְ	

ּיוַ		דמֲֵעַּיֽ֭וַ		חַּו֣ר	 	רמֶאֹ֗ 25

ּו	 ֶהיתֵֹקּוצֽמְּמִֽ֝ 	ם֗

	רֹוכִּּׁ֑שכַּ	

	םֶ֑הָל	

ּ	ועּונָיְ֭ו	 ָח	 	לכְָו		םתָ֗מָכְ֝

ּ	ו֣לֲעַי		םִימַָׁ֭ש	ּ	ו֣דרְֵי	 26

	הָֽלּוצמְבִּ	

	ויָֽלַּּג	

	ויתָֹ֗ואְלְפִנְ֝ו	
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ּיוַ	 	םֶׂשָ֥

	הצְָפ֣קָ	

	י֥דֵסְֽחַ		הָֽוהְי	

	יִנֹוע֑מֵ	

ָלְועַ֝	 	ה֗

	ןֹו֣יבְאֶ	

	לכְָו	

	בֵּ֣גַׂשְיוַ	 41

ּ	ו֗נְנֹובּֽתְִיְ֝ו	

	ךְרֶדָֽ	

ּ	וח֑מְָׂשִיְו	

	אלֹ	

	הֶלּ֑אֵ	

	םירִָׁ֣שְי	

ֹתבְּ	 ּ	וה֣

ּ	וא֣רְִי	 42

	רמְָׁשִיְו	
	ם֥כָָח	

ֵעתְַּי֝וַ	 	ם֗

	תֹוחָֽפְּׁשמִ	

	ימִ	 ָ	היִֽפּ	43

	םי֑בִידְִנ	
	לעַ	

ּצכַּ֝	 ֹ 	ןא֗

	זּו֭בּ	

	ךְֵ֣פֹׁש	 ֹעמֵ		הָ֣ערָ		ןֹוֽגָיְו	40 ּ	וחֹׁ֑שָּיוַ		רצֶ֖

ֹאמְ	 ּ	ובּ֣רְִּיוַ		ד֑

ּ	ו֣ערְְזִּיוַ	 37

	ם֣כֵרֲבְָיוַ	 	ירְִ֣פּ		האָּובֽתְ	38

	בָֽׁשֹומ	
ּ	ו֗נְנֹוכְי֝וַ		ריִ֣ע	

ּ	וטֲ֥עמְִּיוַ	 	םתָּ֗מְֶהבְּ֝ו		א֣לֹ		טיִֽעמְַי	39

	םי֑מִרָכְ	ּ	וׂ֗שֲעַּי֝וַ	

	םָׁ֣ש		םי֑בִֵערְ	

	תֹודָׂ֭ש	ּ	ו֣עטְִּּיוַ	

	בֶׁשֹוּ֣יוַ	 	םִיֽמָ	36

4


